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Українці в Іспанії повстали проти посла своєї країни

Об’єднання українських асоціацій в Іспанії скаржиться Міністерству закордонних справ України на посла країни в Мадриді, Анатолія Щербу, за численні порушення, який той вчинив за майже два роки «у своєму особистому бажанні протистояти громадській ініціативі вшанувати письменника Івана Франка пам’ятником в іспанській столиці».
На 50 сторінках своєї задокументованої скарги, заявники підкреслюють, що у період між 2017 та 2018 рр. 20 українських асоціацій були покинуті посольством  своєї країни з питання, порушеного перед мерією Мадрида щодо встановлення статуї, яку вони були налаштовані подарувати місту, Івана Франка - одного з найвидатніших літераторів та мислителів України. 

Вони особливо наголошують, що президент (на той час) автономної області Мадрид, Крістіна Сіфуентес особисто звернулася до Мануели Кармени, щоб засвідчити «свою підтримку публічному визнанню видатного українського інтелектуала за мости, які він збудував між слов’янською та західноєвропейською культурами».
У скарзі зазначається, що український дипломат «ігнорував та дискредитував» прагнення громади, «абсолютно таємно і самочинно» просував у мерії Мадрида альтернативні запропонованим активістами постаті, а також давав працівникам посольства накази, що порушували право на звернення та прийом громадян, які проживають в Іспанії, і навіть систематично дезінформував владу в Києві, яка вірила у підтримку своїм посольством громадської ініціативи».

12 січня 20119 р. у міському районі Орталеса відбулося відкриття площі Лесі Українки, кругового перехрестя поруч з Посольством України, яке до тієї дати не мало назви, а відтоді отримало ім’я цієї письменниці. Присвоєння імені такому перехрестю вулиць Ронда Собрадієль та Ронда Абубілья у Мадриді відбулося одночасно та відповідно з рішенням присвоїти ім’я Мігеля де Сервантеса середній школі  в українській столиці.
Не оскаржуючи важливість піднесення значення українських жінок, слід наголосити, що особою, яка безпосередньо поєднана з Сервантесом є Франко: він першим поширив українською мовою не лише «Дон-Кіхота», але також Кальдерона, Лопе де Вегу та жанр іспанського романсеро.
